
Ayah Word Root word Meaning 

AYAT  83 سَمِعُوا س م ع suntey hein

أنُْزِلَ ن ز ل naazil huaa

الرَّسُولِ ر س ل rasool kee

تَ رَىٰ ر أ ي dekhta hey toon

أَعْيُ نَ هُمْ ع ي ن ankhein un kee

تفَِيضُ ف ي ض rawaan ho jaatey hein

مْعِ الدَّ د م ع aansoo

عَرَفُوا ع ر ف pehchaan lee unhoon nein

الْحَقِّ ح ق ق sacchee baat

يَ قُولُونَ ق و ل woh kehtey hein

نَا فاَكْتبُ ْ ك ت ب pus likh ley hum ko

الشَّاهِدِينَ ش ه د manney waaloon ko

AYAT  84 نُ ؤْمِنُ أ م ن imaan laaey hum

نَطْمَعُ ط م ع ummeed rekhein

يدُْخِلَنَا د خ ل daakhil karey gaa hum ko

االْقَوْمِ ق و م bundoon ko

AYAT  85 فأَثَاَبَ هُمُ ث و ب pus siley mein diye un ko

جَنَّاتٍ ج ن ن baaghaat

تَجْرِي ج ر ي beh rahee hein

تَحْتِهَا ت ح ت jin key neechey

لْْنَْ هَارُ ن ه ر nehrein

جَزَاءُ ج ز ي budla

الْمُحْسِنِينَ ح س ن naikee kerney waaloon ka

AYAT  86 كَفَرُوا ك ف ر kufar kiya

بوُا كَذَّ ك ذ ب jhutlaayaa

بِآياَتنَِا أ ي ي hamaaree ayatoon ko

أَصْحَابُ ص ح ب rehney waaley

الْجَحِيمِ ج ح م dozakh key

AYAT  87 تُحَرِّمُوا ح ر م haram kuro

طَيِّبَاتِ ط ي ب pakeeza cheezein

أَحَلَّ ح ل ل halaal kee hein
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تَ عْتَدُوا ع د و hud sey berho

يُحِبُّ ح ب ب pasand kerta

الْمُعْتَدِينَ ع د و hud sey perney waaloon ko

AYAT  88 رَزقََكُمُ ر ز ق rozee dee tumhein

وَات َّقُوا و ق ي dertey reho

مُؤْمِنُونَ أ م ن imaan rekhtey ho

AYAT  89 يُ ؤَاخِذكُُمُ أ خ ذ muaakhza kerey gaa tum sey

باِللَّغْوِ ل غ و bey iraada per

أَيْمَانِكُمْ ي م ن qasmein tumhaaree

عَقَّدْتُمُ ع ق د tum nei n mazboot bandha

ارتَهُُ فَكَفَّ ك ف ر pus kaffara is kaa

إِطْعَامُ ط ع م khaanaa khilana

عَشَرَةِ ع ش ر dus/ten

مَسَاكِينَ س ك ن muhtaajoon ko

أَوْسَطِ و س ط darmiyaani darja

تُطْعِمُونَ ط ع م khilaatey ho tum

أَهْلِيكُمْ أ ه ل apney ahlo ayyaal ko

كِسْوَتُ هُمْ ك س و kaprey pehnana un ko

تَحْريِرُ ح ر ر azaad kerna

رقََ بَةٍ ر ق ب aik ghulaam/gerden

يَجِدْ و ج د paaey

فَصِيَامُ ص و م pus rozey rekhey

ثَلََثةَِ ث ل ث teen

أَيَّامٍ ي و م din key

حَلَفْتُمْ ح ل ف qasam khaa lo tum

وَاحْفَظوُا ح ف ظ aur hifaazat kero

يُ بَ يِّنُ ب ي ن bayyaan kerta hey

آياَتهِِ أ ي ي aayaat apnee

تَشْكُرُونَ ش ك ر tum shuker kero

AYAT  90 الْخَمْرُ خ م ر sharaab

وَالْمَيْسِرُ ي س ر aur juwwaa

الْْنَْصَابُ ن ص ب bout

الَْْزْلََمُ ز ل م paansey



رجِْسٌ ر ج س naanpaak hein

عَمَلِ ع م ل ama'al

فاَجْتَنِبُوهُ ج ن ب pus bachtey raho in sey

تُ فْلِحُونَ ف ل ح tum falaah paao

AYAT  91 يوُقِعَ و ق ع daaley

الْعَدَاوَةَ ع د و dushmanee

لْبَ غْضَاءَ  ب غ ض ranjish

وَيَصُدَّكُمْ ص د د aur rokey tumhein

ذِكْرِ ذ ك ر yaad

الصَّلََةِ ص ل و namaaz

مُنْتَ هُونَ ن ه ي baaz rehney waaley ho

AYAT  92 وَأَطِيعُوا ط و ع aut farmaa bardaaree kero

احْذَرُوا ح ذ ر ََ dertey raho

تَ وَلَّيْتُمْ و ل ي phir jaao tum

فاَعْلَمُوا ع ل م pus jaan lo

الْبَلََغُ ب ل غ pohoncha dena hey

الْمُبِينُ ب ي ن khol ker

AYAT  93 الصَّالِحَاتِ ص ل ح naik

جُنَاحٌ ج ن ح koi gunaah

طعَِمُوا ط ع م khaayaa unhoon nein

ات َّقَوْا و ق ي perhaiz kiya

الْمُحْسِنِينَ ح س ن naiki kerney waaloon ko

AYAT  94 لُوَنَّكُمُ ليََب ْ ب ل و albatta aazmaaey gaa tumhein

بِشَيْءٍ ش ي أ kisee qadar

الصَّيْدِ ص ي د shikaar

تَ ناَلهُُ ن ي ل ker letey hein is ko

رمَِاحُكُمْ ر م ح naizey tumhaarey

يَخَافهُُ خ و ف derta hey us sey

باِلْغيَْبِ غ ي ب ghaaibaana

اعْتَدَىٰ ع د و ziyadtee kerey

عَذَابٌ ع ذ ب azaab hey

أَليِمٌ أ ل م dukh deney wala

AYAT  95 تَ قْتُ لُوا ق ت ل tum maaro



دًا مُتَ عَمِّ ع م د jaan boojh ker

عَمِ الن َّ ن ع م muweshee/chaarpaaya

يَحْكُمُ ح ك م hukum kerein

هَدْياً ه د ي qurbani/niyaaz

باَلِغَ ب ل غ pohonchaaee jaaey

ارةٌَ كَفَّ ك ف ر kaffara hey

مَسَاكِينَ س ك ن miskeenoon ko

عَدْلُ ع د ل baraabar

صِيَامًا ص و م rozey rekhey

ليَِذُوقَ ذ و ق taakey chukkhey

وَباَلَ و ب ل saza

أَمْرهِِ أ م ر kaam apney kee

عَفَا ع ف و ma'af kiya

سَلَفَ س ل ف pehley ho chukka

انتِْقَامٍ// فَ يَ نْتَقِمُ  ن ق م pus intiqaam ley gaa/intiqaam leney wala hey

عَزيِزٌ ع ز ز zabardast

AYAT  96 أُحِلَّ ح ل ل halaal kiya gaya

الْبَحْرِ ب ح ر deryaa kaa

مَتَاعًا م ت ع faaidaa

يَّارةَِ لِلسَّ س ي ر musaafiroon key liye

الْبَ رِّ ب ر ر khushkee kaa/jungle kaa

دُمْتُمْ د و م raho tum

تُحْشَرُونَ ح ش ر tum jamma kiye jaao gey

AYAT  97 جَعَلَ ج ع ل banaya

الْكَعْبَةَ ك ع ب kabah ko

الْبَ يْتَ ب ي ت ghar

قِيَامًا ق و م qiyam kaa baais

لِلنَّاسِ ن و س logoon key liye

هْرَ  الشَّ ش ه ر mahinoon ko

وَالْقَلََئِدَ ق ل د pattey daaley huey jaanwaroon ko

لتَِ عْلَمُوا ع ل م is liye key tum jaan lo

مَاوَاتِ السَّ س م و aasmaanoon

عَلِيمٌ ع ل م ilm rekhta hey



AYAT  98 شَدِيدُ ش د د sakht hey

الْعِقَابِ ع ق ب azaab mein

AYAT  99 تُ بْدُونَ ب د و tum zaahir kertey ho

تَكْتُمُونَ ك ت م mukhfee rekhtey ho

AYAT  100 يَسْتَوِي س و ي baraabar hein

الْخَبِيثُ خ ب ث naanpaak 

أَعْجَبَكَ ع ج ب achee lagey tumhein

أُولِي أ و ل waaley/sahib

الْْلَْباَبِ ل ب ب aqal

AYAT  101 تَسْألَُوا س أ ل tum poocho gey

أَشْيَاءَ ش ي أ esee cheezoon key

تُ بْدَ ب د و zahir ker dee jaaein

تَسُؤكُْمْ س و أ buree lagein tumhein

يُ نَ زَّلُ ن ز ل naazil kiya ja raha hey

حَلِيمٌ ح ل م burdbaar hey

AYAT  102 سَألََهَا س أ ل poocha tha un ko

أَصْبَحُوا ص ب ح ho gaey who

كَافِريِنَ ك ف ر inkaar kerney waaley

AYAT  103 بَحِيرَةٍ ب ح ر kaan phatee oontnee/baheera

سَائبَِةٍ س ي ب saaiba/saand

وَصِيلَةٍ و ص ل musalsal maada janney walee oontnee

حَامٍ ح م ي dus bacchey junwaaney wala oont

يَ فْتَ رُونَ ف ر ي buhtaan bandhtey hein

يَ عْقِلُونَ ع ق ل aqal rekhtey

AYAY  104 تَ عَالَوْا ع ل و aao

حَسْبُ نَا ح س ب kaafee hey hamein

وَجَدْناَ و ج د paya hum nein

آباَءَناَ أ ب و apney baap daada ko

يَ عْلَمُونَ ع ل م jaantey

يَ هْتَدُونَ ه د ي seedhey raastey per hoon

AYAT  105 أَنْ فُسَكُمْ ن ف س jaanein tumhaaree

يَضُرُّكُمْ ض ر ر zarrar pohonchaein gey tumhein

ضَلَّ ض ل ل gumraah hua



اهْتَدَيْ تُمْ ه د ي raah per ho tum

مَرْجِعُكُمْ ر ج ع lot ker jana hey tumhein

فَ يُ نَبِّئُكُمْ ن ب أ phir aagaah karey gaa tum ko

AYAT  106 حَضَرَ ح ض ر aa pohonchey

أَحَدكَُمُ أ ح د kisee aik key paas tum meinsey

حِينَ ح ي ن waqt

الْوَصِيَّةِ و ص ي wasiyat key

اثْ ناَنِ ث ن ي do(murd)

عَدْلٍ ع د ل adul/insaaf

آخَرَانِ أ خ ر do doosrey

ضَرَبْ تُمْ ض ر ب safar ker rahey ho tum

فأََصَابَ تْكُمْ ص و ب pohonchey tum ko

مُصِيبَةُ ص و ب museebat

تَحْبِسُونَ هُمَا ح ب س rok ley in donoon ko

فَ يُ قْسِمَانِ ق س م pus donoon qasmein khaaein

ارْتَ بْتُمْ ر ي ب shuba ho tumhein

نَشْتَرِي ش ر ي lein gey hum

ثَمَنًا ث م ن maal

قُ رْبَىٰ ق ر ب saahib e qaraabat

نَكْتُمُ ك ت م chupaaein gey hum

شَهَادَةَ ش ه د guwaahee

الْْثِمِينَ أ ث م albatta gunaahgaaroon sey hoon gey

AYAT   107 عُثِرَ ع ث ر maaloom ho jaaey

اسْتَحَقَّا ح ق ق haasil kiya hey

فَآخَرَانِ أ خ ر pus aur do

يَ قُومَانِ ق و م kharey hoon

مَقَامَهُمَا ق و م in donoon kee jagah

اسْتَحَقَّ ح ق ق haq saabit hey

الَْْوْليَاَن و ل ي do qareeb tareen

اعْتَدَيْ ناَ ع د و ziyaadtee kee hum nein

AYAT  108 أَدْنَىٰ د ن و bohat qareeb hey

يأَْتُوا أ ت ي woh ley aaein

وَجْهِهَا و ج ه is rukh



يَخَافُوا خ و ف darein

تُ رَدَّ ر د د rud ker dee jaaein gee

أَيْمَانٌ ي م ن qasmein 

وَاسْمَعُوا س م ع aur suno

AYAT  109 يَجْمَعُ ج م ع jamaa karey gaa

أُجِبْتُمْ ج و ب jawaab mila tumhein

الْغيُُوبِ غ ي ب ghaib kee baatoon ko

AYAT  110 ابْنَ ب ن ي betey

اذكُْرْ ذ ك ر yaad ker

نعِْمَتِي ن ع م meree naimat ko

وَالِدَتِكَ و ل د walida teree

أَيَّدْتُكَ أ ي د mein nein madad kee tumhaaree

بِرُوحِ ر و ح sath rooh

تُكَلِّمُ ك ل م too baatein kerta tha

الْمَهْدِ م ه د goud/jhoola

كَهْلًَ ك ه ل udhair ummar

تَخْلُقُ خ ل ق too banata tha

الطِّينِ ط ي ن matti

كَهَيْئَةِ ه ي أ maanind surat

الطَّيْرِ ط ي ر parindey kee

بإِِذْنِي أ ذ ن merey hukum sey

فُخُ فَ تَ ن ْ ن ف خ phir phoon marta tha

تُ بْرِئُ ب ر أ accha kerta tha

الَْْكْمَهَ ك م ه maadar zaad andhey ko

الْْبَْ رَصَ ب ر ص safaid daagh waaley ko

تُخْرِجُ خ ر ج too nikal khara kerta tha

كَفَفْتُ ك ف ف roka mein nein

نَاتِ باِلْبَ ي ِّ ب ي ن nishaaniyaan ley ker

سِحْرٌ س ح ر jaadoo

مُبِينٌ ب ي ن sareeh/khula

AYAT  111 أَوْحَيْتُ و ح ي mein nein wahee bhejee

الْحَوَاريِِّينَ ح و ر huwaarioon ko

مُسْلِمُونَ س ل م farmaan bardaar hein



AYAT  112 يَسْتَطِيعُ ط و ع ker sekta hey

مَائِدَةً م ي د khuwaan

مَاءِ السَّ س م و aasmaan

AYAT  113 نرُيِدُ ر و د hamaree khuwaaish hey/hum chaahtey hein

نأَْكُلَ أ ك ل hum khaaein

تَطْمَئِنَّ ط م ن tassallee paaein

قُ لُوبُ ناَ ق ل ب dil hamaarey

نَ عْلَمَ ع ل م jaan lein hum

صَدَقْ تَ نَا ص د ق sach kaha toon nein hum sey

AYAT  114 عِيدًا ع و د eid

آخِرنِاَ أ خ ر pichloon hamaarey

ارْزقُْ نَا ر ز ق rizq dey hamein

AYAT  115 بهُُ أُعَذِّ ع ذ ب a'azaab doon gaa isey

AYAT  116 اتَّخِذُونِي أ خ ذ pakro mujh ko

أُمِّيَ أ م م waalda meree ko

إِلَٰهَيْنِ أ ل ه do ma'abood

سُبْحَانَكَ س ب ح paak hey toon

الْغيُُوبِ غ ي ب chupee baatoon ka

AYAT  117 أَمَرْتنَِي أ م ر hukum diya toon nein mujhey

دُمْتُ د و م mein raha

تَ وَف َّيْتَنِي و ف ي utha liya toon nein mujhey

الرَّقِيبَ ر ق ب nigahbaan

AYAT 118 بْ هُمْ تُ عَذِّ ع ذ ب a'azaab dey toon un ko

عِبَادُكَ ع ب د bandey terey

تَ غْفِرْ غ ف ر toon bakhsh dey

AYAT 119 فَعُ يَ ن ْ ن ف ع faaida dey gee

الصَّادِقِينَ/صِدْقُ هُمْ ص د ق sacchaaee un kee/sacchoon ko

رَضُوا/رَضِيَ ر ض و raazee hua/woh raazee huey

الْفَوْزُ ف و ز kaamyaabee

AYAT  120 مُلْكُ م ل ك baadshaahee

قَدِيرٌ ق د ر qaadir hey

AYAT  1 الْحَمْدُ ح م د sub taareefin

SURAT AL AN'AM



خَلَقَ خ ل ق paidaa kiya

النُّورَ ن و ر roshnee ko

بِرَبِّهِمْ ر ب ب sath raab apney key

يَ عْدِلوُنَ ع د ل baraabar thehraatey hein

AYAT  2 قَضَىٰ ق ض ي muqqarar ker dee

ى مُسَمًّ س م و muqqarar hey

تَمْتَ رُونَ م ر ي shuk kertey ho

AYAT   3 سِرَّكُمْ س ر ر tumhaaree posheeda

جَهْركَُمْ ج ه ر zaahir baatein tumhaaree

تَكْسِبُونَ ك س ب tum kamaatey ho

AYAT   4 تأَْتيِهِمْ أ ت ي aatee un key paas

مُعْرِضِينَ ع ر ض moon pherney waaley

AYAT   5 أَنْ باَءُ ن ب أ khabrein

يَسْتَ هْزئُِونَ ه ز أ woh mazzak kertey hein/thatha kertey

AYAT   6 يَ رَوْا ر أ ي dekha unhoon nein

أَهْلَكْنَا ه ل ك halaak ker diye hum nein

قَ رْنٍ ق ر ن guroh/ummatein

نَّاهُمْ نْ/مَكَّ نمَُكِّ م ك ن quwat dee hum nein un ko/qudrat dee hum nein

أَرْسَلْنَا ر س ل bheja hum nein

مِدْراَراً د ر ر lagaataar meena

بِذُنوُبِهِمْ ذ ن ب basabbab in key gunaahoon key

أَنْشَأْناَ ن ش أ paida kein hum nein

نَ زَّلْناَ ن ز ل utaarey hum nein

كِتَاباً ك ت ب likhee huee

قِرْطاَسٍ ق ر ط س kaagazoon(rubbai)

فَ لَمَسُوهُ ل م س phir woh  tatol letey usey

AYAT  8 مَلَكٌ م ل ك farishta

لقَُضِيَ ق ض ي albatta faisla ker diya jaataa

الَْْمْرُ أ م ر kaam ka

يُ نْظَرُونَ ن ظ ر muhlat dee jaatee

AYAT  9 يَ لْبِسُونَ/للََبَسْنَا ل ب س shuba daaltey hum/woh shuba kertey hein

AYAT   10 اسْتُ هْزِئَ ه ز أ tamaskhar hotey rahey hein

فَحَاقَ ح ي ق pus ghair liya



سَخِرُوا س خ ر tamaskhur kertey they

AYAT   11 سِيرُوا س ي ر ser kuro

انْظُرُوا ن ظ ر dekho

عَاقِبَةُ ع ق ب anjaam

بيِنَ الْمُكَذِّ ك ذ ب jhutlaaney waaloon ka

AYAT  12 ليََجْمَعَنَّكُمْ ج م ع albatta jama karey gaa tum ko

ريَْبَ ر ي ب shuk 

خَسِرُوا خ س ر nuqsaan mein dala

أَنْ فُسَهُمْ ن ف س anpnee jaanoon ko

AYAT  13 سَكَنَ س ك ن bustaa hey

اللَّيْلِ ل ي ل raat

هَارِ الن َّ ن ه ر din

مِيعُ السَّ س م ع sunta hey

الْعَلِيمُ ع ل م jaanta hey

AYAT  14 رَ أَغَي ْ غ ي ر kiya siwaaey

أَتَّخِذُ أ خ ذ mein banaaoon

فاَطِرِ ف ط ر paida kerney wala

يُطْعَمُ// يُطْعِمُ ط ع م khilata hey/isey khilaya jaaey

أُمِرْتُ أ م ر hukum kiya gaya hey mujhey

أَسْلَمَ س ل م sur tasleem khum karey

الْمُشْركِِينَ ش ر ك mushrikoon

AYAT  15 أَخَافُ خ و ف khouf hey mujhey

عَصَيْتُ ع ص ي naan farmaanee kuroon mein

AYAT  16 يُصْرَفْ ص ر ف bacha liya gaya

رحَِمَهُ ر ح م mehrbaani kee is per

AYAT  17 يَمْسَسْكَ م س س pohonchaaey tujhey

بِضُرٍّ ض ر ر koi sakhtee

كَاشِفَ ك ش ف kholney wala/door kerney wala

AYAT  18 الْقَاهِرُ ق ه ر ghaalib hey

الْخَبِيرُ خ ب ر khabadaar hey

AYAT  19 أَكْبَ رُ ك ب ر sub sey berh ker hey

بَ يْنِي ب ي ن darmiyaan mere

الْقُرْآنُ ق ر أ qura'an



لِْنُْذِركَُمْ ن ذ ر taakey daraaon tumhein

بَ لَغَ ب ل غ pohonchey 

لتََشْهَدُونَ ش ه د zaroor gawaahee detey ho

آلِهَةً أ ل ه ma'abood hein

وَاحِدٌ و ح د aik/akaila

برَِيءٌ ب ر أ bezaar hoon

AYAT  20 يَ عْرفِوُنهَُ ع ر ف pahchaantey hein is ko

أَبْ ناَءَهُمُ ب ن ي betoon apnoon ko

AYAT  21 أَظْلَمُ ظ ل م bara zaalim

افْ تَ رَىٰ ف ر ي iftarah baandhey

يُ فْلِحُ ف ل ح nijaat paaein gey

AYAT  22 نَحْشُرُهُمْ ح ش ر hum jama karein gey un ko

أَشْركَُوا ش ر ك mushriq huey

تَ زْعُمُونَ ز ع م tum daawaa kertey

AYAT  23 نَتُ هُمْ فِت ْ ف ت ن uzar un kaa/faraib un ka

AYAT  24 انْظُرْ ن ظ ر dekho

ضَلَّ ض ل ل kho gaya

AYAT  25 يَسْتَمِعُ س م ع woh kaan lagaatey hein

أَكِنَّةً ك ن ن perdey

يَ فْقَهُوهُ ف ق ه who samajh sakein is ko

آذَانهِِمْ أ ذ ن kaan in key

وَقْ رًا و ق ر saqal/bojh

يُجَادِلُونَكَ ج د ل jhagra kertey hein tum sey

أَسَاطِيرُ س ط ر kahaaniyaan

الَْْوَّليِنَ أ و ل pehloon kee

AYAT  26 هَوْنَ يَ ن ْ ن ه ي roktey hein

يَ نْأَوْنَ ن أ ي door bhee rehtey hein

يُ هْلِكُونَ ه ل ك halaak kertey hein

أَنْ فُسَهُمْ ن ف س apnee jaanoon ko

يَشْعُرُونَ ش ع ر who sha'oor rekhtey hein

AYAT  27 وُقِفُوا و ق ف kharey kiye jaaein gey

نَكُونَ ك و ن ho jaaein hum

AYAT  28 بَدَا ب د و zaahir ho gaya



ردُُّوا ر د د who  lotaaey jaaein

لعََادُوا ع و د albatta phir kerney lagein

AYAT  29 حَيَاتُ ناَ ح ي ي hamaree zindagee

نْ ياَ الدُّ د ن و dunyaa kee

عُوثيِنَ بِمَب ْ ب ع ث phir uthaaey jaaney waaley

AYAT  30 وُقِفُوا و ق ف kharey kiye jaaein gey

فَذُوقُوا ذ و ق pus chakkho

AYAT  31 بلِِقَاءِ ل ق ي ru burro haazir honey ko

جَاءَتْ هُمُ ج ي أ aa mojood ho gee un per

السَّاعَةُ س و ع gharee/qiyaamat

بَ غْتَةً ب غ ت achaanak

حَسْرَتَ ناَ ح س ر hasrat hamaaree

فَ رَّطْنَا ف ر ط taqseer kee hum nein

يَحْمِلُونَ ح م ل woh uthaaey hon gey

أَوْزاَرهَُمْ و ز ر bojh apney

ظُهُورهِِمْ ظ ه ر peethoon per apney

سَاءَ س و أ bohat bura hey

يزَرُِونَ و ز ر jo who bojh uthaatey hei

AYAT  32 لعَِبٌ ل ع ب khail

ارُ لَلدَّ د و ر albatta ghar

الْْخِرَةُ أ خ ر aakhirat kaa

لَهْوٌ ل ه و mashghala

رٌ خَي ْ خ ي ر bohat acha hey

AYAT  33 نَ عْلَمُ ع ل م jaantey hein hum

ليََحْزُنُكَ ح ز ن runj pohonchaatee hey aap ko

بوُنَكَ يُكَذِّ ك ذ ب jhutlaatey hein aap ko

يَجْحَدُونَ ج ح د woh inkaar kertey hein

AYAT  34 فَصَبَ رُوا ص ب ر pus sabar kiya unhoon nein

أُوذُوا أ ذ ي eezaa dee gaee

نَصْرُناَ ن ص ر madad hamaaree

لَ مُبَدِّ ب د ل koi baddalney wala

لِكَلِمَاتِ ك ل م baatoon ko

جَاءَكَ ج ي أ pohonchee hein aap ko



الْمُرْسَلِينَ ر س ل paighambaroon ee

AYAT  35 إِعْرَاضُهُمْ ع ر ض roogardaani un kee

اسْتَطعَْتَ ط و ع ker sakey to

تَ بْتَغِيَ ب غ ي dhoondh ley

نَ فَقًا ن ف ق koi surung

سُلَّمًا س ل م koi seerhee

فَ تَأْتيَِ هُمْ أ ت ي phir ley aana inkey paas

بِآيةٍَ أ ي ي koi muajza/nishaanee

شَاءَ ش ي أ chahta

لَجَمَعَهُمْ ج م ع jama ker deta un ko

الْهُدَىٰ ه د ي hidayat

الْجَاهِلِينَ ج ه ل jaahiloon ko


